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СИСТЕМНИЙ ПІДХІД ДО ВИКЛАДАННЯ професійно ЗорієнтованОЇ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ ФАХІВЦЯМ АВІАЦІЙНОГО НАПРЯМКУ

Професійно зорієнтована англійська мова є важливою складовою фахової підготовки пілота-випускника військового авіаційного університету. Масштаби застосування вітчизняної авіації в миротворчих операціях з кожним роком збільшуються, українські льотчики виконують миротворчі завдання у багатьох країнах Африки та Близького Сходу, що наголошує необхідність знання англійської мови як міжнародної мови авіації. Якісна мовленнєва професійна підготовка стає гарантією безпеки повітряного руху, особливо в країнах, де англійська мова не є рідною або основною мовою спілкування. Необхідні фахівці, які вміють не лише чітко і якісно керувати авіаційною технікою для забезпечення безпеки повітряного руху, але й спілкуватися з наземним обслуговуючим персоналом в зарубіжних аеропортах, інспекторами під час перевірок, інструкторами міжнародних авіаційних центрів під час перенавчання на іноземні типи літальних апаратів, вміти обговорити, при необхідності, технічні проблеми літальних апаратів, що відповідає вимогам ICAO (International Civil Aviation Organization) та обґрунтовує положення навчальної програми дисципліни "Іноземна мова. Військово-спеціальна мовна підготовка", основною метою якої є навчити майбутніх льотчиків точному та адекватному розумінню професійного радіообміну англійською мовою між екіпажом повітряного судна та органами управління  повітряним рухом. Однак, оволодіння стандартною фразеологією радіообміну не достатньо. Для того, щоб відчувати впевненість в нестандартній ситуації під час виконання польоту, необхідно вміти пояснити нестандартну ситуацію простим англійською мовою (plain English): пілот має вміти передавати інформацію, розуміти різні акценти, ставити питання, повідомляти про наміри, запитувати дані, не погоджуватися з диспетчером, коли він надає вказівки, що не можуть бути виконані, доповідати про нестандартні ситуації, вирішувати лінгвістичні труднощі, прояснювати непорозуміння, що вимагає від майбутнього льотчика розуміння та осмисленого використання лінгвістичних засобів англійської мови, що, у свою чергу, акцентує необхідність формування та розвинення лінгвістичної компетенції, що містить такі мовленнєві вміння, як говоріння, та аудіювання, в яких подалі можна відокремити чотири окремі субнавички:

1) лексичну (окремі слова, усталені вирази);

2) граматичну (правила синтаксису та морфології);

3) семантичний (смислові сторони мови та семантичні зв’язки між словами та словосполученнями);
4) фонологічна (звуки, складова структура, фразовий наголос, ритм та інтонація) [2, c. 2-8].
У цьому зв’язку необхідно навчати льотний склад професійно зорієнтованої мови, що передбачає не тільки вивчення мови професійних кодів, а й вивчення мови в більш повному обсязі, для того щоб авіафахівці мали уявлення про мову як про систему, що забезпечує комунікативну функцію. 
На відміну від навчання авіаційних спеціалістів фразеології радіообміну, при якому застосовується в основному структурний підхід, навчання загальної англійської мови поза професійного контексту не може привести до оволодіння комунікативною компетенцією. Зі зміною парадигми вивчення мови як засобу комунікації ускладнилася і методична задача, яка полягає в необхідності будування навчання з врахуванням системних, функціональних та комунікативних властивості мови. Тільки такий підхід забезпечує вивчення мови в практичних цілях, що дуже є важливим для навчання професійно-орієнтованої англійської мови. Теоретичною основою нової моделі навчання професійно зорієнтованої англійської мови можуть стати концептуальні положення системного підходу в галузі вивчення іноземної мови, основними принципами якого є цілісність, коли об’єкт розглядається як єдина система, структурність, яка розуміється як взаємозалежність зв’язків і відносин між окремими елементами цього об’єкта, та ієрархічність, як можливість виділення в рамках певної системи інших, більш елементарних систем [1, с. 35]. При системному підході здатність переміщати фокус уваги з одного рівня системи на інший, дає можливість здійснювати навчання з урахуванням зворотного зв’язку, що дозволяє сприймати результати своїх мовленнєвих дій і, виходячи з них, приймати рішення про подальші дії [4, c. 24]. Складовими елементами системного підходу є зміст, методи, форми і засоби навчання. Крім того, сюди ж слід віднести суб’єктів навчальної діяльності, тобто викладачів і студентів. Жоден з означених елементів в контексті викладання англійської мови не функціонує автономно, але кожен, в свою чергу, може бути представлений як свого роду підсистема зі своєю ієрархією зв’язків і відносин. Коли справа стосується практичного володіння іноземною мовою, в зміст навчання в першу чергу входять ті мовленнєві вміння, які безпосередньо співвідносяться з цілями навчання, а також навички і елементарні вміння оперування мовленнєвим матеріалом, відібраним в навчальних цілях. 

Стандарти ІКАО передбачають розвиток у авіаційних фахівців – пілотів, авіадиспетчерів і, в разі військово-повітряних сил, офіцерів бойового управління – таких умінь і навичок як: вимова, граматичні структури, словниковий запас, швидкість мовлення, розуміння і взаємодія. На певному етапі навчання формування кожного окремого вміння виступає як самостійна педагогічна задача. Констатувати, що те чи інше вміння сформовано, можна лише в тому випадку, коли основна увага студента спрямована на формулювання власної думки, коли він самостійно приймає рішення про способи її вербалізації, не замислюючись при цьому над артикуляцією або проголошенням вживаних слів та зворотів мови, на граматичних формах окремих мовленнєвих одиниць та граматичних засобах їх зв’язку в контексті окремого висловлювання. Відбір компонентів мовної системи з метою їх послідовного освоєння при системному підході здійснюється в порядку, при якому, по-перше, досягається розуміння узгодження підсистем, структур і елементів один з одним, а по-друге, враховується їх взаємне функціонування в мові. На думку О.О. Леонтьєва, "сформовані таким чином психофізіологічні механізми важко піддаються згасанню й можуть знову і знову проявлятися при виникненні умов, яким вони відповідали" [6, c. 221]. Саме цим пояснюється той факт, що повноцінна здатність до мислення і комунікації іноземною мовою (комунікативна компетенція), що досягається при її системному вивченні, зберігається на все життя і швидко відновлюється навіть в разі довгої відсутності практики [3, с.197-199].
Слід зазначити, що використання системного підходу при навчанні іноземної мови не виключає використання інших підходів. Як відзначають деякі дослідники, "методологія не може бути зведена до якогось одного, навіть "дуже вдалого методу" і не є простою сумою окремих наукових методів. Всі методи пізнання існують як елементи єдиного процесу пізнання, в якому забезпечуються специфічні властивості науки, тому важливим є забезпечення методологічного плюралізму, гармонійної єдності методів всіх рівнів" [5, c. 338].

Ще один момент, на якому необхідно коротко зупинитися, це той факт, що процес навчання іноземної мови професійного спрямування, так само як і весь процес професійної освіти, змінюється у зв’язку з інтенсивним розвитком нових інформаційних технологій. Якісно змінюються в зв’язку з цим принципи і методи навчання. Специфіка навчання професійно-орієнтованої мови в авіаційній галузі полягає в активному переході на нові сучасні технології. Традиційні методики, апробовані і визнані протягом багатьох років, замінюються новими сучасними технологіями. Навчання професійно зорієнтованої мови із застосуванням нових технологій забезпечує необхідний рівень володіння іноземною мовою, дозволяє відповідати світовим стандартам, покращувати якість підготовки фахівців в сфері міжнародної авіації і тим самим підвищувати безпеку повітряного руху. Тому викладачам авіаційної англійської мови слід широко використовувати в процесі навчання можливості відео і комп’ютерної технологій, які створюють широкі можливості як для самостійного так й для інтерактивного навчання. Впровадження комп’ютерів в процес мовного навчання має суттєві переваги, оскільки комп’ютерне навчання іноземним мовам створює нові можливості як для навчання, так і для тестування [2, c. 7-8]. Однак, слід пам’ятати, що, хоча комп’ютери і розширюють можливості для живого спілкування викладача зі студентами, вони поки ще вони не здатні відтворювати комунікативну взаємодію (не кажучи вже про ситуацію радіообміну), яка вимагає наявність не тільки навичок говоріння, а й розуміння мови на слух.
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